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 “Re:Imagine Garden Grove – A Downtown Open Streets Event”

Unveils Initial Event Entertainment and Programming
“리:이메진 가든 그로브 – 다운타운 거리 개방 행사”
행사 내용과 프로그램 편성 초안 공개 

International Music, Dance, Demonstrations, Interactive Workshops and Activities to fill the Car-Free Streets of Downtown Garden Grove
다운타운 가든 그로브의 차 없는 거리에서 펼쳐지는
다국적 음악, 춤, 시범, 워크샾, 체험활동들

[Garden Grove, Cali.] – The City of Garden Grove is pleased to announce the initial plans for entertainment and programming for its inaugural “Re:Imagine Garden Grove – A Downtown Open Streets Event.” On Sunday, October 12, 2014, from 11 a.m. to 4 p.m., 2.85-miles of Garden Grove streets will be closed to all cars and the downtown will be filled with diverse music, dance, interactive demonstrations, workshops and activities, curated by Community Arts Resources (CARS), for all to enjoy.

［가든 그로브시, 칼리(Cali)］- 가든 그로브시는 “리:이메진 가든 그로브 – 다운 타운 거리 개방 행사”의 개막를 위한 행사 내용과 프로그램 편성 초안을 발표하게 된 것을 기쁘게 생각합니다. 2014. 10월 12일 오전 11시 부터 오후 1시까지 가든 그로브 거리 2.85마일은 모든 차량출입을 통제하고 다운 타운은 칼스(CARS, Community Arts Resources)가 준비한 모든 시민이 즐길 수 있는 다양한 음악, 춤, 체험활동 시범, 워크샾, 다양한 활동들로 채워집니다. 

The car-free route of Re:Imagine Garden Grove will traverse sections of Nutwood St., Stanford Ave., Acacia Pkwy., Main St., S. Euclid St., 8th St., and Garden Grove Blvd. The route will create a temporary public open space for pedestrians, cyclists, skateboarders, joggers and all other forms of non-motorized transportation to utilize. 

리:이메진 가든 그로브 차 없는 노선(the car-free route)은 Nutwood St., Stanford Ave., Acacia Pkwy., Main St., S. Euclid St., 8th St., Garden Grove Blvd를 횡단구역으로 사용합니다. 이 구간은 걷는 사람, 자전거 타는 사람, 스테이트 보드 타는 사람, 조깅, 기타 모터 없는 탈 것을 이용하는 시민들을 위한 임시 공공 개방 공간입니다. 

The southeast corner of Village Green park, east of the Courtyard Center, will play host to the event’s main stage. Performances by urban collegiate hip-hop dance group from UC Irvine, Kaba Modern and LA-based and Grammy-award winning female mariachi ensemble, Mariachi Divas are just two of the highlights planned for the main stage. A beer and wine garden, sponsored by the Garden Grove Community Foundation, will be located in Village Green park near the main stage.

빌리지 그린 공원의 남동쪽 코너(코트 야드 센터의 동쪽)은 메인 행사 무대입니다. 카바 모던(Kaba Modern , UC 얼바인의 대학 힙합 댄스팀)의 공연과 마리아치 이바스(Mariachi Divas, 엘에이에서 활동하는 그레미상을 수상한 여성 마리아치 앙상불)는 메인 무대에서 열리는 하이라이트 중 두 가지 입니다. 가든 그로브 커뮤니티 재단이 후원하는 맥주와 와인 정원은 메인 무대 근처 빌리지 그린 공원에서 개최됩니다. 

An Active Stage will be sited at the southeast corner of Stanford Ave. and Euclid St. in Civic Center Park. This stage will host martial arts demonstrations and interactive workshops with instructor Vo Kinh Van An, as well as dance and fitness demos and classes. Garden Grove Regional Library booths will be located throughout Civic Center Park offering storytelling, interactive games, Fiber Arts demonstations, kids’ workshops and general information about library services and the evolution of virtual libraries. 

활동적인 무대는(An Active Stage) Stanford Ave.와 Euclid St.에 위치한 씨빅센터 공원(Civic Center park)의 남동쪽에서 열립니다. 이 무대는 봐킹번안(Vo Kinh Van An) 사범이 함께 하는 동양무술 시범, 체험활동과 아울러 댄스, 건강 체조 시범, 체험 교실이 개최됩니다.  씨빅센터 공원에 설치될 가든 그로브 도서관(Garden Grove Regional Library) 부스에서는 스토리 텔링, 게임, 파이버 아트 시범, 아동 체험활동이 진행되고 도서관 이용 안내 및 전자도서관에 대한 정보 제공을 받으실 수 있습니다.  

The sourthern portion of Civic Center Park, closer to Acacia Parkway, will host a series of interactive art workshops for all ages, including a gardening workshop and photo booth. Garden Grove Police Department’s Community Liaison Division will lead a bicycle safety course in the parking lot to the east of the park, complete with a mock city for kids and parents to walk, bike, and skate through in an effort to educate the public on safe riding skills.

아카시아 파크웨이(Acacia Parkway)에 인전합 씨빅센터 공원의 남쪽서에는 정원관리 워크샾과 사진 부스를 포함한 모든 연령대의 사람들을 위한 다양한 미술 워크샾이 개최됩니다. 가든 그로브 범죄예방부에서는 공원 동쪽 주차장에서 자전거 안전 코스를 운영하고 시민들을 위한 안전한 타기 기술 교육의 일환으로 아동과 부모들을 위한 걷기, 자전거 타기, 스케이트 타기를 위한 모형도시를 설치합니다. 

Acacia Pkwy., between Main St. and Euclid St., will showcase a play zone, with ping-pong tables, a giant chess board and a rock climbing wall. This block will also feature local and regional food trucks serving cuisines from around the world. 

Main St.와 Euclid St.사이 Acacia Pkwy.는 놀이 구역(a play zone)으로 탁구대, 체스, 인공 암벽타기를 위한 곳입니다. 또한 세계 각국의 음식을 파는 지역 특산 음식 트럭이 배치됩니다. 

The local eateries on historic Main St., between Acacia Pkwy. and Garden Grove Blvd., will spill onto the car-free street with outdoor service and seating. A culinary stage will present live cooking demos led by popular Orange County chefs, showcasing the region’s eclectic dining options. International food booths featuring local Garden Grove restaurants will be set up along Main St. between Acacia Pkwy. and Stanford Ave. with additional picnic tables and park benches.

Acacia Pkwy.와 Garden Grove Blvd. 사이 historic Main St.의 지역음식점들은 차 없는 거리와 실외에서 음식을 먹을 수 있는 자리로 나눕니다. 요리 무대는 인기 있는 오렌지 카운티 요리사들의 요리 시범과 지역 특선 요리들을 선보이는 자리입니다. 가든 그로브 음식점들의 다문화 음식 부스는 Acacia Pkwy와 Stanford Ave사이 Main St.를 따라 피크닉 테이블과 공원 벤치들과 함께 배치됩니다. 

A pop-up BMX demonstration area will be open on Euclid St., between Stanford Ave. and Acacia Pwky. A large scale mixed media temporary public art installation, created by the artist team known as Non Designs, will be on display along Acacia Pkwy., between 8th St. to Nelson St. and spanning up the Pacific Electric Right of Way Temporary Bike and Pedestrian Path. Strolling performers, including the Vanguards Lion Dance Team, comprised of students performing traditional Vietnamese and Chinese Lion Dances, will traverse Main St., as well as other portions of the open streets route.
자전거 모터 크로스(BMX) 시범은 Stanford Ave.와 Acacia Pwky.사이 Stanford Ave.에서 열립니다. 넌 디자인스(Non Designs) 예술팀의 대규모 혼합 미디어의 임시 공공 예술 작품은 Acacia Pkwy를 따라 8th St.와 Nelson St.에 전시되며, 옛날의 전차길(the Pacific Electric Right of Way) 임시 자전거 도로와 인도까지 이어집니다. 뱅가드 라이온(Vanguards Lion) 댄스팀을 포함한 전통 베트남과 중국 사자춤을 공연하는 학생들로 이루어진 거리 공연예술가들은 Main St.와 오픈 스트리스 노선에서 공연합니다. 
The City partnered with Community Arts Resources (CARS) to produce the inaugural event and curate the programming presented. CARS produces L.A.’s CicLAvia open streets event and other acclaimed cultural and community programs.

가든 그로브시는 개막 행사와 프로그램 편성을 위해 칼스(Community Arts Resources ,CARS)와 파트너 쉽을 맺었습니다. 칼스는 엘에이의 씨클라비아(L.A.’s CicLAvia) 거리 개방 행사와 기타 성황리에 개최된 지역 문화 프로그램을 개최 해왔습니다. 

“The event programming is being designed to showcase all of the unique cultural diversity that the city of Garden Grove has to offer,” commented Aaron Paley, President and Co-Founder of CARS. “Bringing that culture to life on car-free streets will give the community a whole new perspective of the downtown environment.”

칼스 공동설립자 애론 페일리(Aaron Paley)는 “이번 행사 기획은 가든 그로브시가 제공할 수 있는 독특한 문화적 다양성을 선보이는 자리로 기획되었습니다.” 그리고 “문화를 삶에 접목시키는 차 없는 거리는 지역사회에 다운타운 환경을 보는 완전히 새로운 관점을 제공할 것입니다.”라고 덧붙였습니다. 
More programming to include live music, dance performances, workshops, and interactive demonstrations will be announced in the weeks leading up to the event. The open streets concept encourages public health, active transportation and community engagement, offering participants an opportunity to explore Downtown Garden Grove in a new light. 

라이브 음악, 춤 공연, 워크샵과 체험 활동 시범들을 포함한 더 많은 프로그램 편성들은 행사 시작 몇 주 전에 발표할 예정입니다. 거리 개방 컨셉은 시민의 건강, 활동적인 교통수단과  지역사회 참여를 증진시키고 참여 시민들에게 새로운 관점에서 다운 타운 가든 그로브를 탐험할 기회를 제공합니다. 

더 자세한 사항과 참여를 원하시면 http://www.ggopenstreets.com.를 방문해 보세요.
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The ACE Agency, Ashley Eckenweiler 

ashley@theaceagency.com, (949) 285-9239

ABOUT GARDEN GROVE 

The City of Garden Grove, CA, located just one mile from the Disneyland Resort, complements Southern California's most popular tourist area with several brand-name hotels, restaurants, and the arrival of the Great Wolf Lodge Southern California water park hotel, currently under construction. As the fifth largest city in Orange County, the city boasts many of the most recognized cultural and spiritual centers, including Little Saigon, the Korean Business District, and the Christ Cathedral (formerly the Crystal Cathedral). Some of the most affordable new housing developments in Southern California, the third largest school district in the county with one of the highest college graduation rates in the state, and a strong, business-friendly atmosphere makes Garden Grove an ideal place for new and current residents, businesses, and visitors.

가든 그로브에 대하여 

캘리포니아주 가든 그로브시는 유명 호텔, 식당들이 있는 남캘리포니아의 가장 유명한 관광지로 알려진 디즈니랜드 리조트와 1마일 떨어진 곳에 위치하고 있으며, 남캘리포니아 Great Wolfe Lodge Water Park 호텔은 현재 건설 중에 있습니다. 오렌지 카운티에서 다섯 번째 큰 시로 리틀사이공, 한인상가 그리고 크라이스트 대성당(구 크리스탈 대성당)로 유명합니다. 남캘리포니아에서 가장 저렴한 주택 개발지들, 주에서 대졸 비율이 가장 높은 카운티에서 세 번째로 큰 교육구 그리고 기업하기 좋은 환경은 가든 그로브는 시민, 상공인 및 관광객들에게 가장 이상적인 곳입니다. 
ABOUT COMMUNITY ARTS RESOURCES (CARS)

Since founders Katie Bergin and Aaron Paley launched Community Arts Resources (CARS) in 1988, the company has been instrumental in utilizing the arts to bring communities together, reclaiming public spaces and cultivating awareness of local histories, cultural connections and creative resources. CARS designs, installs and oversees festivals and other events for the Getty, the cities of Los Angeles and Santa Monica, CicLAvia, the Los Angeles County Metropolitan Transportation Authority (Metro), the Southern California Grantmakers and the California Endowment. It also consults for city governments, private developers and nonprofits on the uses of public space for cultural and artistic purposes, arranges artist-in-residence programs at local schools and develops unique marketing and outreach strategies for organizations and community groups. For more info: www.carsla.net/
Community Arts Resources (CARS)에 대하여 

1988년에 케이티 벌진(Katie Bergin)과 애론 페일리(Aaron Paley)가 칼스(CARS)를 설립한 이래 회사는 공공장소 바꾸기와 지역 역사 알기, 문화적 커넥션과 창의적인 자원들을 활용해 예술을 지역사회에 접목하는 일을 하고 있습니다. 칼스는 해외 축제들, 게리(Getty)의 행사들, 로스엔젤레스시와 싼타 모니카시의 씨클라비아(CicLAvia), 로스엔젤레스 카운티 메트로(Metro), 남캘리포니아 보조금 단체행사(Grantmakers)와 기부행사(Endowment)를 기획하고 개최하였습니다. 

그 외에 지방정부, 개인 개발자, 문화적이고 예술적인 목적을 위해 공공장소를 사용하려는 비영리단체들을 위한 컨설팅과 지방 학교에 예술가 현지제작(artist-in-residence) 프로그램, 독특한 마케팅 개발과 단체들과 커뮤니티 모임들을 위한 아웃리치 전략들을 주선합니다. 자세한 정보를 www.carsla.net에서 확인하실 수 있습니다. 

